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Imo HedoAbLUION PaAccKaA3 0 NOBCEOHEBHOTL HCUZHU MOCKOBCKO20 MEMPO 24a3aMu Mecm-
HO020 HUwe20. Xoms 0edHsi2a u He npedcmas.asiem 0Aa20NPUsANMHoOe 3peauuie 0451 CMAHUUOHHBIX
OXPAHHUKO08, OH MOJCcem NOAY4UUmsb COCMpadanue om mex, Kmo npoxooum Mumo, Kozoa OHu
opocarom denveu 6 e20 wiasny.

Oonasicovl HeoObIUHASL U UYOeCHAsE 8CMpeua ¢ KapauKom, Hagcezoa MeHsiem e20 decnpo-
CBEMHYI0 JHCU3HD.

This is a short story about daily life in a Moscow subway from the perspective of a beggar.
Although he is not necessarily a favorable sight to the guards at the station, he is able to gain
compassion from those who pass by as they drop money into his hat. One day he has a strange and
wonderful encounter with a dwarf who transforms his life forever.

WNuoraa no yrpam HulieMy 4yJuiicsl KapivK ¢ MOPIIMHUCTBIM JIULIOM, OAETHIN B JIOCHSIIUICS
BBITEPTHIH (ppak, MIOTHO objeraomuil myrmiyo ¢urypy. Kapaik nosieissiics oObIKHOBEHHO BCETO
JIMIIb HA HECKOJIbKO MTHOBEHUH, TPOCKAKKBAJ MUMO HUIIETO U, C YXMbBUIKOW Ha TOHKMX CTapUECKUX
rybax, ucuesall, He3aMeueHHbIII HuKeM. HukeM, KpoMe HUILEro, KOTOpBIi cpa3y OIycKas IrojoBy,
CJIOBHO CTBI/ISICh HEJIETIOTO BUJIEHU S, M 3aMHUPaJl B OECKOHEUHOM IOKJIOHE, TIOX0XKEM Ha HeTpepbIBHOE
OTPEILEHHOE Pa3AyMbe.

VTpeHHee XOJIOAHOE COJHIE, €l1e HETPOHYTOE SJOBUTOM KEJITU3HOM MOCKOBCKOIO CMOTa,
BBITOJT3JI0 M3-32 JAJIEKUX IPOLYKTOBBIX JIAPHKOB U 030JI0TUJIO CTAHLIHIO METPO TOPKECTBEHHBIM OJiec-
KOoM. OrHEHHBIH JTy4 IPOHKUK CKBO3b MBUTBHBIE CTEKJISTHHBIE IBEPU BECTHOI0JISI, OTKPOBEHHO OCBETHUI
HUILIETO B )KMBONMCHBIX JIOXMOTbSIX, CUAEBIIETO Ha TPSA3HOM IOy HE/IaJIeKO OT ICKaIaTopa.

Sometimes in the mornings, a beggar would see a wrinkled-face dwarf in a shiny, but tattered
tailcoat that was form fitting, appearing for a few seconds as he scurried by with an ironic smile on
his thin, senile lips. No one noticed him except the beggar, who would immediately bow ashamed
by the absurdity of his own sight. His bow of meditation caused him to freeze in position.
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The morning sun, which had not yet been touched by the poisonous, yellow Moscow smog
crept out from behind the distant grocery stalls, illuminating the metro station with a ceremonial
sheen. The fiery beam penetrated the dusty, glass doors of the vestibule and lit up the beggar clothed
in picturesque rags sitting on the dirty floor not far from the escalator.

Hummii 390K0 MOEXWIICS, TIPOBEN JIAIOHBIO TI0 CeJOH INETHHEe, CaJKO 3€BHYJ, 0003HAYMB
100pyI0 COTHIO MOPIIMHOK, IOJAPEHHBIX MPEKJIOHHBIM BO3PACTOM U HETIOMEPHBIM YHOTpeOIeHneM
cnupTHOrO. MasieHbK1e cie3smecs IIa3ki B3Upasli Ha MHOKECTBO HOT, CIelIallliX MUMO, TaK Kak
roJIOBa HUILLETO MMOKOUJIACH B ITPOCAILEM IOKJIOHE.

3pech OeqHsTa 00NMagal IBYMSI MMEHAMM: KOJUIETH 3Bau Byko#, a MIIMITMOHEpHI-3aBCer/ia-
Tau — Yooruii. Ha ByKy HUIIMIA OXOTHO OTKJIMKAJICS, a YTO KacaeTcsi BTOPOro MMEHHU, — OH €ro IMpo-
CTO HE CJIbIIIAJ, YTO, NO-BUAUMOMY, M MEIMIAJIO CKYYalOIIMM CJIOBOOXOTJIMBBIM CTpakaM IOI3EMKHU
103a0BITh ITO MPO3BHUIIIE.

Byka, muienas myxJioil TpecHyTo# ryOou, mienessBuil ofHy u Ty ke ¢pasy: «[lopaiite pagu
Xpucra, nogaite paau Xpucra». [lepea B3opoM HHUIIETO MeJIbKaIM U MEJIbKaJli, XYJble U TOJICThIE,
rojible ¥ 0OJaueHHbIE B IITAHUHBI, )KEHCKUE, MYKCKHE U JETCKHEe, MeJIbKall 00yThle B «pa3HOpa3-
MepHy10» 00yBb HOrd. MiHOrma mapa M3 HECKOHYAeMOW BEpPEHUIIbI HOI' Ha MUT OCTaHABIMBAJIACh,
Y B 3aMaciieHHyl0 bykrHy manky-yiasky Jjerejna MoHera. M Byka *kan 3Tux 3aMepuimx Ha MrHO-
BEHHUE HOT, YTOOBI COMBYMBO COOOIIMTHL UM BEXKJIMBO M TOCKJIMBO: «bnaromapio, naii bor cuactbs
Teoe. ..»

He shivered as he ran his hand over his gray, bristly hair. Yawning sweetly, the deep lines gave
evidence of his age and over consumption of alcohol. His small, bleary eyes watched the many feet
that hurried by as he rested in his bowed position.

He was known by two names. To some he was Surly, but to the police officers he was called
Wretched. He always responded quickly to Surly and never heard the latter, which actually prevented
the bored, talkative guards from forgetting this nickname.

«Give me alms for Christ’s sake...» Surly would say repeatedly, his chapped lips smacking
together. He continued to watch the many legs as they passed by. Some were naked, some in trousers.
Some were thin, some were thick. Some were men’s legs, some were women’s and still some were
children’s. The shoes were also very different, but all of them flashed before him.

Sometimes a pair of legs would stop and drop a coin into Surly’s cap. He waited for the legs
to stop moving before saying «Thanks, God bless you,» in his polite, but sad voice.

Bor B ecATHIN, a MOXKET OBbITh, M B COTBIN Pa3 3a CErOHSAIIHEE YTPO HOTM OCTAHOBUIIUCH TIepeT
Byxkoii. OcTpo OTrakeHHbIe POCKOITHBIE OPIOKY 3aCThITH YITPYTUMH YEPHBIMY TTAPYCaMU, e/IBa TPO-
HyB Oorarele cusiomye 00TUHKHU. TyT ke, psaaom ¢ Bykoi, MOsSBUIKCH CTPOWHBIE KEHCKUE HOTH,
OOTsIHYThIe TYMaHHO-BACHJIBKOBBIMU uyJaKamu. CuHME Ty(eTbKi Kak Obl IPUKJIEHWIUCH K IPS3HOMY
KadeapbHOMY TIONTy.
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